
Angielski

lr.i"r.:il I ASSOCIATION OF 
� LANGUAGE COMPANIES 

I need to effectively communicate with you. 

I speak/use Polish 

Przód

Please provide a qualified interpreter. Please note my 

language preference in all your systems. 

Laws: Title VI of The Civil Rights Act of 1964; E� 
Section 1557 of the Patient Protection and fl'J. 
Affordable Care Act; 45 CFR 92.101, ADA. 

Polski

lr.i"r.:il I ASSOCIATION OF 
� LANGUAGE COMPANIES 

Pragn� efektywnie si� z Panstwem komunikowac. 

M6wi�/uzywam j�zyka Polski 

Wewnątrz po lewej stronie

Prosz� o zapewnienie wykwalifikowanego tlumacza. 
Prosz� odnotowac m6j preferowany j�zyk we wszystkich 
swoich systemach 

Przepisy prawne: Tytul VI ustawy o prawach 
obywatelskich z 1964 r.; sekcja 1557 ustawy o 
ochronie pacjentow i przyst11pnej apiece 
zdrowotnej; 45 CFR 92.101, ADA. 

Tył

Based on Title VI, Section 1557 of the ACA, the ADA, and 

other relevant laws, it is my legal right to have meaningful 

language access and effective communication in a 

language I can understand without cost to me. Please 

provide language assistance to me, onsite or video or 

telephonic interpreter, or Written materials in my language 

Polish 

To learn more about language access 
rights and legal requirements, go here 

Language access rights are civil rights 

Wewnątrz po prawej stronie

Na podstawie tytulu VI, sekcji 1557 ustawy ACA, ADA i innych 

odpowiednich przepis6w prawa mam prawo do dost�pu do 

informacji w zrozumialym dla mnie j�zyku i skutecznej komunikacji 

w j�zyku, kt6ry rozumiem, bez ponoszenia koszt6w. Prosz� o 

zapewnienie mi pomocy j�zykowej tlumacza na miejscu, tlumacza 

wideo lub telefonicznego lub materialy pisemne w moim j�zyku 

Polski 

Wi(lcej informacji na temat praw do 
dost(lpnosci j(lzykowej 

moina znaleic tutaj 

Prawa do dost�pnosci j�zykowej Sq prawami obywatelskimi 

Instrukcje drukowania: Wydrukuj dwustronnie i, jeśli to możliwe, zalaminuj, aby zapewnić trwałość.




